Weekly Practices
Weekly practices take place at Wesley United Church, located at 5964 Notre-Dame-de-Grâce boulevard in Montreal. Everyone is welcome! Practice takes place on three nights and there is a single $4.00 weekly admission fee whether you attend one or all nights.  Waivers need to be signed by combatants.

Nos pratiques hebdomadaires ont lieu à l'église Wesley United, située au 5964, boulevard Notre-Dame-de-Grâce à Montréal. Vous êtes tous les bienvenus! Il y a trois soirées de pratique. Le droit d'admission est de 4,00 $ par semaine, que vous veniez à une seule pratique ou aux tous. 

St. Matthias Church INCLUDEPICTURE "http://www.dragon-dormant.org/graphics/s_mshfnc.gif" \* MERGEFORMATINET 


Monday is fencing night and takes place from 7:00pm to 10:00pm. Practice takes place at , 131 Cote St. Antoine, Westmount. Knock hard on the door nearest Metcalfe to be let in.  (This is a trial and subject to change.)

Les pratiques du lundi sont réservées à l'escrime et ont lieu de 19h00 à 22h00. Église Saint-Matthias, 131 Côte Saint-Antoine, Westmount. Frappez à la porte près de Metcalfe pour qu'on vous laisse entrer. (Ceci est un exercise et sujet des changements.)
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Tuesday night is archery night and takes place from 8:00pm to 10:00pm.

Les pratiques du mardi sont réservées au tir à l'arc et ont lieu de 20h00 à 22h00.
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 Armoured combat is subject to the will of the Marshallate, contact the Marshalls for times and places for the foreseeable future.
Please note that the information presented here is subject to change. Would-be autocrats should contact the Seneschal about presenting a bid or simply an idea.
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Their Excellencies
Baron
Lord Pellandres dit le frère  (Jean-François Jacques) pellandres@yahoo.ca
450-679-2470

Baroness
Lady Valeria Laskaris (Josiane Léveillé)

valeria_laskaris@yahoo.ca
514-572-8077

Officers of l’Ile du Dragon Dormant

Seneschal
Cairn MacAllister (Patrick Patterson)
ppatterson@carillonis.com
450-458-8099


Deputy- Lady Jordan Lovatt
Exchequer
Christina of the Dragonlily (Christine Chapman)


dragonlily3@wolfstar.ca
514-369-1562


Deputy-
Knight-Marshall
Master Conrad MacAllyn (Vince Chiarelli) vchiarelli@carillonis.com                       514-694-2544


                                            Deputy- Lothaire Villon de Vezelay (Richard Houle)
Chronicler
Mistress Hawise ferch Meredith

black_dudley@videotron.ca
514-254-1409
Deputy- VACANT

Pursuivant (Herald)
 Iuliana Angelina (Natalie Ewaschuk)



puirsuivant@dragon-dormant.org



Deputy- James de Northbrooke (James Livingstone)
Arts & Sciences
Lady Jeane de Robin

Deputy -Sciath ingen Chaennaig  (Trudi Wright)

turtleweather@hotmail.com


            Chatelaine                   Alix de Minerve (Audrey Bergeron-Morin)

                                                ladyalix@gmail.co
Archery Captain          Ragi Bjarnylr Wulthursson (RJ Bachner)

                                     archers@dragon-dormant.org      514- 481-9116
                                                 Lieutenant- Angall
Captain of Fence         John the Unbalanced

                                     Lieutenant- VACANT

            Mistress of the Lists      Teagara (Tracy Irving)
                                                   littleaudrey2@wolfstar.ca            514-313-9607
                                                   Lieutenant- Wylfwyn (Mia McPhail)
                                                   pixie.phoenix@gmail.com 

Chirurgeon                    Lord Franco di Domenico (Christopher Hurtubise)

                                      Deputy- VACANT


Historian                    Sciath ingen Chaennaig (Trudi Wright) 
                                   turtleweather@hotmail.com
           Quartermaster                Cairn MacAllister (Patrick Patterson)

                                                   ppatterson@carillonis.com

                                                   Deputy- VACANT

            Waiver Secretary           Serena (Christine Patterson)

                                                    cprime@carillonis.com

                                                    Deputy- VACANT

            Webminister                   Alix de Minerve (Audrey Bergeron-Morin)

                                                    ladyalix@gmail.com 
                                                    Deputies- Angall and Tarius













Mots/Words





Word for Their Excellencies





From Chronicles of the Crusades by Joinville and Villehardouin trans. R.B. Shaw (Penguin Books, 1963)


Pgs. 325-326


...After this good soul had gone to bed in the cabin where the women slept, below the queen’s bedroom, the candle went on burning till its flame was low enough to set the kerchief alight, and from there the fire passed to the cloths that covered the queen’s clothing.


	The queen woke to find her cabin all in flames.  She jumped out of bed quite naked, picked up the kerchief, and threw it all burning into the sea, and then extinguishes the fire on the cloths.  The men in the long-boat behind the ship cried softly: ‘Fire! Fire!’ I raised my head and saw the kerchief still burning brightly on the calm sea. I put on my tunic as quickly as I could, then went and sat with the sailors.


	While I was there my squire, who had been sleeping at the foot of my bed, came and told me that the king was awake, and had asked where I was. ‘I told him,’ said he, ‘that you were in your cabin; and the king said to me; “You’re lying.” ‘ As we were speaking, the king’s clerk, Maitre Geoffroy, suddenly came up to us. ‘Don’t be afraid,’ he said to me, ‘everything’s alright.’ ‘Maitre Geoffroy,’ said I, ‘go and ell the queen the king is awake, and ask her to go to him to set his mind at rest.’


Next day, the Constable of France, the king’s chamberlain, Pierre and Gervais, master of the royal pantry, said to the king: ‘What happened in the night that we heard talk of fire?’ I for my part kept silent, but the king replied: ‘It was some sort of accident about which the seneschal is apparently more reticent than myself.  However, I will tell you how it chanced that we all narrowly escaped from being burnt last night.’ So he told them what had happened, and then said to me: ‘Seneschal, I order you from now on not to go to bed till you have seen to putting out all fires, except the main fire in the ship’s hold. And take note that I shall not go to bed either till you come back to tell me this has been done.’  I performed this duty as long as we were at sea; and the king never went to bed till I had gone back to him.





This historical tale told for the benefit for all and the consideration of the mighty.





Hawise


 


Word of the Seneschal


Unto the populace of the Barony of Ile du Dragon Dormant does Cairn MacAllister, your humble Seneschal send greetings.��Wow - We've had a busy summer. What with the Great Northeastern and Pennsic War, where our fighters and fencers fought valiantly, and, from all accounts, brought a great deal of attention to the skill of the martial skills of the Barony, to the demonstrations at the Highland Games and Lavaltrie, to Squamifer's Challenge, the populace of the Barony has been working very hard. A hearty Vivat to all of you who helped or participated in these activities.��We now turn to this fall, and the work that we've set for ourselves. Practices for the Archers, Fencers and Arts and Science will continue as they have, but we are still looking for a site where our heavy fighters may practice when they decide that Girouard Park is no longer a suitable or desirable location.��At our last Moot, we discussed the idea of a "once a month" grand combined practice, on a Saturday or a Sunday, perhaps even a full day, at a site that is large enough to accomodate all of our various�activities. I would like to hear from you your thoughts on this? Would you come to such a practice? If not, why not? What constraints would youhave?��I would also ask that anyone that has any ideas of a site that we could use for this plan to contact me. Such a site would have a couple of characteristics. First of all, it would allow as many of our activities to take place at the same time as possible (for those of you who remember Wesley before the construction, you know what I mean). It has to be inexpensive. And it should be accessible by metro, but have�parking available as well.��Once again, I would remind everyone that I would very much like to hear the directions for the Barony, and any suggestions for projects that you would like the Curia to take up.��In Service,�Cairn.





À toute la populace de la Baronnie de l'Île du Dragon Dormant, Cairn  MacAllister, votre humble Sénéchal, offre ses salutations.��Wow. L'été a été occupé. Entre la Grande Guerre du Nord-Est et Pennsic, où nos combattants et escrimeurs ont combattu vaillamment et, selon la rumeur, ont attiré l'attention sur les habiletés martiales des citoyens de notre Baronnie, les démonstrations aux Highland Games et à Lavaltrie et le Défi de Squamifer, la population de la Baronnie a travaillé très fort. Un cordial Vivats à tous ceux qui ont donné un coup de main ou qui ont participé à ces activités.��Nous nous tournons maintenant vers cet automne et vers les tâches que nous devons entreprendre. Les pratiques pour les archers, les escrimeurs et les combattons continueront à avoir lieu, mais nous sommes toujours à la recherche d'un site où nos combattants pourront pratiquer lorsqu'ils décideront que le parc Girouard ne convient plus.��À notre dernière Assemblée, nous avions discuté de la possibilité de tenir une pratique générale mensuelle le samedi ou le dimanche, peut-être toute la journée, à un endroit grand pour que toutes nos activités puissent se côtoyer. J'aimerais savoir ce que vous en pensez. Viendriez-vous à une telle pratique? Si non, pourquoi? Quelles seraient vos contraintes?��J'aimerais également que tous ceux qui ont une idée du site que nous pourrions utiliser pour mettre ce projet à exécution communiquent avec moi. Un tel site devrait avoir certaines caractéristiques. D'abord, il devrait permettre à autant de nos activités que possible de se dérouler en même temps (ceux qui se souviennent de Wesley avant la construction savent de quoi je parle). Il doit être peu cher. Il doit également être accessible par métro et disposer de places de stationnement.��Une fois de plus, je vous rappelle que j'aimerais beaucoup savoir quelle direction vous souhaitez pour la Baronnie et toute suggestion de projet dont vous aimeriez que la Curie s'occupe.��À votre service,�Cairn�











Word of the Knight Marshal





Greetings fair citizens our our Barony! ��Fighter practice has been consistent over the summer, save for a few rain-days and Pennsic War, and we have a couple of newcomers. All encouraging news! However, with the daylight hours getting shorter, and practices finishing in the dark, I am quickly reminded that we have YET to find a new venue to continue our practices into the winter months. Any assistance in this regard will be greatly appreciated. ��Also, it is my sad duty to inform you all that my tenure as Knight Marshal is coming to an end. According to out Baronial Constitution, I have completed two consecutive two-year terms and must step down from this post. The Knight Marshal is a Baronial Curia posting, requires an SCA membership and must be endorsed by the Baronial Seneschal. Also, a marshal must have a warrant to preside over fighter practices. I am accepting applications for those interested in the job who meet the requirements. ��In service, I remain, �- Master Conrad


Announcements


�Fall Harvest / Northern Shores Regional Rapier Championship / Brewing Collegium (Brew-U)


Saturday, October 18th, 2008 - Verchères, QC – 9 am- 10 pm.


Hear yea!  Hear yea! 


Come one, come all, be you from one of the many far away shires or baronies of the knowne worlde, or one of our very own citizens of the sleeping dragon, the celebrate the 23rd annual Fall Harvest on Saturday, October 18th, 2008, at the Centre Communautaire de Verchères, in Verchères, Québec. 


The event will be a multi-faceted affair, and will feature the Northern Shores Regional Rapier Championship from the morning leading into the afternoon, and will be run by the current and exiting Champion, Don Cosmano.  Letters of intent will be required, and must be received by no later than October 10th.  Send all intents to:  � HYPERLINK "mailto:cosmano@wolfstar.ca" �cosmano@wolfstar.ca�. 


The Baronial Championship of Rattan will also be taking place under the watchful eye of our current champion Lord Angus McHaley.  All fighters are encouraged to come out and to participate, however only the top fighter from within the Barony will be declared the Baronial champion for the coming year. 


During the afternoon, a Brewer's Schola (“Brew-U”) will take place, with classes involving some of the most reputable brewer/vintners of our land, teaching the finer points of this craft.  A small and friendly potables "contest" will be taking place as well, so feel free to bring samples of your finest works and have others tell you how good they are!  For those not in the brewing/vintner mood, dance classes will be offered. 


The evening shall be heralded by a three remove feast, themed on the harvest of the season, and will be crafted by our very own Mistress Hawise.  Please contact her regarding allergies or food restrictions.  The feast will be immediately followed by reveling (dancing, bardic activities) as we celebrate the warmth of our autumn fires and the fine company of our many friends from near and afar. 


Site is handicap accessible.  Closed flame lanterns are permitted (no open flames allowed!).  Site is DAMP (BYOB = beer and wine/mead allowed).  There is NO day-board for this event.  Please make appropriate arrangements for lunches (there are restaurants and a grocery store walking distance from the site.) Please come back to this page for the latest news and updates, and information regarding tournament formats, list of classes, and feast menu. 


There are no at the door fees for feast.  Only pre-registered attendees will sit feast.  Off board spaces will be available.�– Limited to 70 on-board 


"The only reservation is a paid reservation!" 


Send Reservations to:�Fall Harvest c/o Vince Chiarelli, 152 Hampshire Rd.,  Beaconsfield, QC, H9W 3N3 


Make Checks Payable to: SCA - Dragon Dormant, Inc. 


Autocrat: �Event Steward: Conrad Connor MacAllyn (Vince Chiarelli), 152 Hampshire Rd., Beaconsfield, QC, H9W 3N3, 514 694-2544�Co-event Steward:  Lady Wulfwyn (Mia-Stephanie McPhail)�Co-event Steward:  Don Cosmano Piero Michelotto da Roma (Michel Vaillancourt)�Kitchen Steward:  Mistress Hawise ferch Meredith (Cynthia Dudley) 514 254-1409 





Moisson d'Automne / Championnat Régional de Rapière des Rivages du Nord / Collège des Brasseurs 


Le samedi, 18 octobre 2008 - Verchères, QC - � HYPERLINK "http://www.dragon-dormant.org/direct/vercheres_f.htm" \t "_blank" �Pour se rendre��De 9 h à 22 h 


Oyez, Oyez! 


Venez, tous et chacun, que vous soyez d’une des nombreux fiefs ou baronnies du Monde Connu, ou l’un de nos très chers citoyens du Dragon Dormant! La Baronnie de l’Île du Dragon Dormant ouvre ses portes pour célébrer sa 23e Moisson d'Automne annuelle le samedi, 18 octobre 2008, au Centre Communautaire de Verchères, à Verchères, Québec. 


L’événement aura plusieurs facettes : le Championnat régional d’escrime des Rivages du Nord, tenu par le champion actuel et sortant, Don Cosmano, sera présenté du matin jusque dans l'après-midi. Des lettres d'intention sont requises et doivent être reçues avant le 10 octobre. Envoyez toutes les lettres d’intention à : � HYPERLINK "mailto:cosmano@wolfstar.ca" �cosmano@wolfstar.ca�. 


Le Championnat baronnial de combat en armure se déroulera également sous l'œil attentif de notre champion actuel, le Seigneur Angus McHaley. Tous les combattants sont invités à y participer. Toutefois, seul le meilleur combattant de la Baronnie sera déclaré Champion Baronnial pour l'année à venir. 


Au cours de l’après-midi, une École des Brasseurs se réunira, où les brasseurs et vinificateurs les plus réputés de nos terre enseigneront les points les plus délicats de cet art. Un petit et amical concours de breuvages sera tenu. Apportez des échantillons de vos meilleures réalisations afin qu’on vous dise ce qu'on en pense! Pour ceux qui préfèrent éviter le sujet du brassage, des cours de danse seront offerts. 


La soirée sera lancée par un festin de trois services sur le thème de la moisson de l'automne élaboré par notre très chère Maîtresse Hawise. Veuillez communiquer avec elle pour toute allergie ou restriction alimentaire. Le banquet sera suivi par des réjouissances (danse, activités bardiques) alors que nous célébrons la chaleur de nos feux automnaux et la bonne compagnie de nos amis proches et lointains.�Le site est accessible aux handicapés. Les flammes couvertes sont permises (aucune flamme non couverte!). L'alcool est permis sur le site (apportez votre alcool, bière et vin/hydromel permis). Il n’y a PAS de buffet du midi à l'événement. Veuillez prévoir votre propre dîner (des restaurants et une épicerie se trouvent à distance de marche du site). 


Site :�Centre communautaire de Verchères�92 montée Calixa Lavallée�Verchères, QC�Canada  J0L 2R0�� HYPERLINK "http://www.dragon-dormant.org/direct/vercheres_f.htm" \t "_blank" �Pour se rendre� 


Il n’y a pas de prix à la porte pour le festin. Seuls les préinscrits pourront participer au festin. Des places seront disponibles pour ceux qui ne participent pas au festin mais qui souhaitent manger sur place.�– Limite de 70 places au festin 


« Les seules réservations valides sont les réservations payées. » 


Envoyer vos réservations à :�Moisson d'Automne a/s Vince Chiarelli, 152 Hampshire Rd., Beaconsfield, QC, H9W 3N3 


Libellez vos chèques à l'ordre de : SCA - Dragon Dormant, inc. 


Organisation :�Maître des festivités : Conrad Connor MacAllyn (Vince Chiarelli), 152 Hampshire Rd., Beaconsfield, QC, H9W 3N3, 514 694-2544�Co-maîtresse des festivités : Dame Wulfwyn (Mia-Stephanie McPhail)�Co-maîtres des festivités : Don Cosmano Piero Michelotto da Roma (Michel Vaillancourt)�Maître queux : Maîtresse Hawise ferch Meredith (Cynthia Dudley) 514 254-1409 





Coût de l’événement / Cost of Event: 	


 �
 �
Adulte


Adult�
Moins de 12 ans


Less than 12�
Bébés et poupons


Babies and toodlers�
�
Site�
Préinscription


Preregisteres�
12 $�
6 $�
GRATUIT


FREE�
�
 �
À la porte


At the door�
14 $�
7 $�
GRATUIT


FREE�
�
 �
 �
 �
 �
 �
�
Festin�
Préinscription


Preregistered�
10 $/personne�
Gratuity


free�
�
Surcharge aux non-membres/non member surcharge = 3 $�**Tous les prix sont en dollars canadiens** All prices are in Canadian funds**





Columns


Menhard's Monthly Moneymaker�


	Games of Chance were a popular part of the daily lives of the medieval citizenry and a bane on the lives of the people in charge of maintaining good order.  It is a pleasure to introduce a new series of columns and introduce our own populace to the multitude of ways that they can lose their coins and generally make merry.


The introductory game is called Farkle and its rules can be found at � HYPERLINK "http://www.faires.com/newfarkle.html" ��http://www.faires.com/newfarkle.html�.  A quick translation is found below.





The Game of Farkle�which requires six dice.


� 	The first to play will be chosen by high die throw, and the play will pass to the player on the left in turn.� 	At each turn, a Player throws the six dice. At each throw any die which leans with no side facing up must be thrown over. He then keeps some, or all, of any Points thrown, setting aside each die thus counted. He shall then choose whether to stop, or to continue.� 	To continue, all dice remaining without Points are thrown. At every throw, some Points must be made or else the turn ends with all Points of that turn forfeited, this being the dread Farkle.� �Thus each Player must choose wisely when to stop throwing, or else he will farkle away all of his Points. Exception is made that a Player with no Points cannot stop throwing until he reaches at least 1,000 Points or farkles, and a Player with Points cannot stop throwing in a turn until he reaches at least 350 Points.� 


The Points be thus:� �one spot 100� five spots 50� three of one spot 1000� three of two spots 200� three of three spots 300� three of four spots 400� three of five spots 500� three of six spots 600� Four of the same doubles three. Five of the same doubles four. Six of the same doubles five.� Three Pairs in a throw 500� One of each face 1500� 


You count the Points of each throw separately.� �	To continue, when only one die remains without Points, a Player has three throws in which to make Points, that is a one spot or a five.� 	To continue, when all six dice have Points, all six will be thrown.� 	The first Player to end his turn with 10,000 points or more signals the final Round. Each Player in turn has one last turn to pass the greatest Score. When the last Player in the last Round ends His turn, He with the greatest Score wins.� ��Lord Menhard the Guardsman and Mistress Hawise�








Events to come


Events are still being planned but it is important to check the website regularly as they are currently in flux.  Please check the website for updates.





  �      �      �
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Désaveu/ Disclaimer


This is issue of Wyrm Words, a publication of the Barony of l’Ile du Dragon Dormant, of the Society for Creative Anachronism, inc. (SCA, inc.). Wyrm Words is available from Hawise ferch Meredith (Cynthia Dudley) 4654 Ste. Catherine Est, H1V 1Y9, 514 (254-1409) black_dudley@videotron.ca


Ceci n’est pas une publication corporative de la SCA, Inc. et ne représente pas nécessairement les politiques de la SCA, Inc.  Articles are printed in the language in which they are submitted.


Copyright 2008 Society for Creative Anachronism, Inc. Pour information sur la reproduction des photographies, articles ou œuvres d’art de cette publication, veuillez contacter la chroniqueuse, qui vous assistera pour contacter l’auteur original de l’œuvre. Veuillez respecter les droits légaux de nos contributeurs..


For any address change, please contact the chronicler by writing (letter or electronic mail).
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